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Введение
На тридцать третьей сессии Рабочей группы по безопасности дорожного движения (WP.1) было решено созвать специальную рабочую группу экспертов в области права по Венским конвенциям для рассмотрения сводного документа (TRANS/WP.1/2000/4), содержащего все окончательно утвержденные предложения по поправкам к упомянутым выше Конвенциям и дополняющим их Европейским соглашениям, первоначально переданным Рабочей группе Европейской конференции министров транспорта (ЕКМТ). Делегаты Люксембурга, Норвегии (председатель), Российской Федерации, Швейцарии изъявили готовность принять участие в этой работе (TRANS/WP. 1/67, пункт 10).
На тридцать третьей сессии специальной группе экспертов в области права было также поручено подготовить необходимые поправки к Конвенции о дорожном движении, с тем чтобы обязать владельца международного водительского удостоверения предъявлять также одновременно с этим удостоверением национальное водительское удостоверение (TRANS/WP. 1/67, пункты 13 и 16).
Первоначальные результаты работы группы изложены в документе TRANS/WP.1/2000/5. Рабочая группа сделала некоторые предварительные выводы на тридцать четвертой сессии и просила Рабочую группу доработать предложения и представить сводный документ на тридцать пятой сессии Рабочей группы.

На той же сессии Рабочая группа поручила специальной рабочей группе рассмотреть:
a)   предложения Польши по поправкам (исправлениям) к Конвенции о дорожных знаках и сигналах 1968 года в части знаков, обозначающих населенные пункты, и дорожной разметки синего цвета, обозначающей места стоянки (TRANS/WP.l/2000/11);
b)   предложение о внесении поправок в статью 18 Конвенции о дорожном движении 1968 года в части преимущественного права проезда на перекрестках с круговым движением, которое было принято WP.1 ранее (TRANS/WP.1/64, пункт 21);
c)   предложение Российской Федерации о внесении исправления в пункт 12 приложения к Европейскому соглашению, дополняющему Конвенцию о дорожном движении 1968 года (TRANS/WP.1/2000/18).
Предложенные поправки к нынешнему тексту конвенций/соглашений указаны курсивом. Предложения Рабочей группы (последние варианты) выделены жирным шрифтом.

*          *          *
А.  КОНВЕНЦИЯ О ДОРОЖНОМ ДВИЖЕНИИ 

I.   Статья 1: Определения
1.    Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября   -   1 октября 1999 года) окончательно утвердила следующий текст:

«Включить новый подпункт g-бис) следующего содержания:

"g-бuc) термин "велосипедная полоса движения" означает полосу проезжей части, предназначенную для велосипедистов. Велосипедная полоса движения отделяется от остальной проезжей части с помощью продольной дорожной разметки в соответствии со статьей 26-бис Конвенции о дорожных знаках и сигналах. Разметка велосипедной полосы движения может дополняться, но не заменяться дорожными знаками. Дополнительно можно использовать другую разметку (например, пиктограмму велосипеда). В национальном законодательстве должно быть указано, при каких условиях другие участники дорожного движения могут использовать велосипедную полосу движения или пересекать ее, обеспечивая при этом постоянную безопасность велосипедистов."»
2. Рабочая группа считает, что определения не должны в принципе содержать какие-либо правила - они должны содержать только само определение. В этой связи предлагается исключить три последних предложения. Это отнюдь не означает, что договаривающиеся стороны не могут дополнять дорожную разметку дорожными знаками или что нельзя дополнительно использовать пиктограмму велосипеда. Что касается возможности разрешить движение велосипедов с подвесным двигателем или других категорий участников дорожного движения по велосипедной полосе движения, то этот принцип вытекает из пункта 4 статьи 27 с внесенными в него поправками (см. пункты 28 и 29 настоящего документа). 
2-бис. Рабочая группа предлагает:
«Включить новый подпункт g-бис) следующего содержания:
"g-бис) термин "велосипедная полоса движения" означает полосу проезжей части, предназначенную для велосипедистов. Велосипедная полоса движения отделяется от остальной проезжей части с помощью продольной дорожной разметки в соответствии со статьей 26-бис Конвенции о дорожных знаках и сигналах;"»
3.   Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) окончательно утвердила следующий текст:

«Включить новый подпункт g-тер) следующего содержания:

"g-mep) термин "велосипедная дорожка" означает отдельную дорогу или часть дороги, предназначенную для велосипедов и обозначенную соответствующим знаком. Велосипедная дорожка конструктивно отделяется от других дорог или от других элементов одной и той же дороги. Велосипедная дорожка может быть предназначена только для велосипедов или для велосипедов и других пользователей дорог в соответствии с разделом D приложения 1 к Конвенции о дорожных знаках и сигналах."»
4 .  См. замечания, содержащиеся в пункте 2. В последнем предложении нет необходимости. Из раздела D приложения 1 к Конвенции о дорожных знаках и сигналах уже следует, что велосипедная дорожка может также использоваться для движения мопедов. Что касается других пользователей дороги, то Рабочая группа полагает, что их движение по велосипедной дорожке должно разделяться лишь в исключительных случаях и только с использованием дополнительных табличек.

4-бис. Рабочая группа предлагает:
«Включить новый подпункт g-тер) следующего содержания:
"g-mep) термин "велосипедная дорожка" означает отдельную дорогу или часть дороги, предназначенную для велосипедов и обозначенную соответствующим знаком. Велосипедная дорожка конструктивно отделяется от других дорог или от других элементов одной и той же дороги;"»
II.   Статья 11: Обгон и движение в рядах
5.      Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября  - 1 октября 1999 года) окончательно утвердила следующий текст:

«Включить новый подпункт 11.1 с) следующего содержания:

"с)  В рамках национального законодательства велосипедистам и водителям велосипедов с подвесным двигателем может быть разрешено объезжать стоящие транспортные средства или медленно движущиеся транспортные средства со стороны, соответствующей направлению движения, при наличии достаточного места."»
6.   Эту поправку фактически следует включить в статью 11.1 (подпункт 1 статьи 11), как первоначально предлагала ЕКМТ.

7.   В соответствии со статьей 1 z) в тексте на английском языке предлагается исключить слово "the" (последнее "the") во фразе "the direction of the traffic".

8.   Рабочая группа хотела бы также обратить внимание WP.1 на вопрос о том, должно ли это правило применяться только при объезде транспортных средств иных, чем велосипеды и велосипеды с подвесным двигателем. Этот вопрос до настоящего времени в   рамках WP.1 не обсуждался. Рабочая группа считает, что WP.1 должна дать на этот вопрос однозначный ответ - да или нет. Группа рекомендует ограничить по соображениям безопасности применение этого правила таким образом.
9.   В этой связи Рабочая группа предлагает следующую поправку к статье 11:

«Включить новый подпункт 1 с) следующего содержания:

"(с)  В рамках национального законодательства велосипедистам и водителям велосипедов с подвесным двигателем может быть разрешено объезжать стоящие транспортные средства или иные, чем велосипеды и велосипеды с подвесным двигателем,  медленно движущиеся транспортные средства со стороны, соответствующей направлению движения, при наличии достаточного места."»
10.  (текст исключен)

11.  (текст исключен)
III. Статья 16: Изменение направления движения
12. Рабочая группа WP.1 на своей тридцать второй сессии приняла следующий текст, который   был    окончательно    утвержден   на    ее тридцать третьей сессии (28 сентября -1 октября 1999 года).

«Изменить подпункт 16.1 b) следующим образом:

"b) Если он намерен выехать с дороги с другой стороны, при условии что Договаривающиеся стороны или их территориальные подразделения будут иметь возможность предписать иные положения для велосипедов и велосипедов с подвесным двигателем, позволяющие им изменять направление движения путем пересечения перекрестка в два раздельных этапа, - приблизиться, насколько это возможно, к оси проезжей части на дорогах с двусторонним движением или к краю, противоположному стороне, соответствующей направлению движения на дорогах с односторонним движением, а если он намерен выехать на другую дорогу с двухсторонним движением, - совершить поворот таким образом, чтобы выехать на проезжую часть другой дороги по стороне, соответствующей направлению движения."»

13. Эту поправку фактически следует включить в статью 16.1 (подпункт 1 статьи 16), как первоначально предлагала ЕКМТ. Рабочая группа предлагает добавить слово "например" после слов "направление движения" с тем, чтобы национальное законодательство могло ввести разрешения, отличные от разрешения изменять направление движения в два этапа.

14. Рабочая группа предлагает следующее :

«Изменить статью 16.1 b) следующим образом:

"b) Если он намерен выехать с дороги с другой стороны, при условии что Договаривающиеся стороны или их территориальные подразделения будут иметь возможность предписать иные положения для велосипедов и велосипедов с подвесным двигателем, позволяющие им изменять направление движения, например, путем пересечения перекрестка в два раздельных этапа, - приблизиться, насколько это возможно, к оси проезжей части на дорогах с двусторонним движением или к краю, противоположному стороне, соответствующей направлению движения на дорогах с односторонним движением, а если он намерен выехать на другую дорогу с двухсторонним движением, - совершить поворот таким образом, чтобы выехать на проезжую часть другой дороги по стороне, соответствующей направлению движения."»

15. Рабочая группа WP. 1 на своей тридцать второй сессии приняла следующий текст, который  был  окончательно  утвержден  на  ее  тридцать  третьей  сессии  (28  сентября -   1 октября 1999 года).

«Изменить пункт 16.2 следующим образом:

"2. При выполнении маневра, связанного с изменением направления движения, водитель должен, не нарушая положений статьи 21 настоящей Конвенции в отношении пешеходов, пропустить пользователей дороги, движущихся по проезжей части или по другим частям той же дороги, с которой он собирается выехать"».
16. Эту поправку фактически следует включить в статью 16.2 (подпункт 2 статьи 16), как первоначально предлагала ЕКМТ.

17. Рабочая группа предлагает следующее:

«Изменить статью 16.2 следующим образом:

"2. При выполнении маневра, связанного с изменением направления движения, водитель должен, не нарушая положений ст. 21 настоящей Конвенции в отношении пешеходов, пропустить встречные транспортные средства, движущиеся по проезжей части, и велосипеды, велосипеды с подвесным двигателем и пешеходов,
которые движутся по проезжей части или по другим частям той же дороги, с которой он собирается выехать."»

IV. Статья 18: Перекрестки и обязанность уступить дорогу
17-бис. На своей тридцать второй сессии WP.1 приняла следующее предложение Германии (TRANS/WP.1/64, пункт 21):

«Добавить в конце статьи 18.4 а) следующий текст:

"если только перекресток с круговым движением не обозначен с помощью знака D, 3 сочетании со знаками В, 1 или В, 2, причем в этом случае водитель, находящийся на перекрестке с круговым движением, пользуется преимущественным правом проезда."»
17-тер. Рабочая группа поддерживает это предложение.

V.   Статья 21-бис: Правила, касающиеся поведения водителя по отношению к пешеходам
18.       Рабочая группа WP 1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Включить новую статью 21-бис следующего содержания:

"Статья 21-бис
Поведение водителей автомобилей по отношению к велосипедистам и водителям двухколесных велосипедов с подвесным двигателем
Без ущерба для статей 11 и 12 настоящей Конвенции водители автомобилей должны оставлять достаточное безопасное пространство между своим транспортным средством и велосипедом или двухколесным велосипедом с подвесным двигателем, который они обгоняют или мимо которого они проезжают в противоположном направлении. При разъезде с велосипедом или двухколесным велосипедом с подвесным двигателем водители автомобилей должны снизить скорость, если конкретные обстоятельства не позволяют им оставить достаточное безопасное пространство между их транспортным средством и велосипедом или двухколесным велосипедом с подвесным двигателем; в случае необходимости водителям надлежит остановиться."»

19.   Рабочая группа считает, что первое предложение не добавляет ничего нового к тому, что уже предписано в статье 11.4 (обгон), в статье 12.1 (встречный разъезд) и даже в статье 13.1 (скорость).

20.   Что касается второго предложения, то содержащееся в нем слово "разъезд" в Конвенции не определено. Представляется очевидным, что "разъезд" включает и "встречный разъезд". Но включает ли это понятие также "обгон"? Рабочая группа полагает, что второе предложение не должно применяться к обгону. Если на дороге не достаточно места, для того чтобы (любое транспортное средство) могло обеспечить достаточное пространство или боковое пространство при обгоне, то из статьи 11.4 следует, что в этом случае обгон запрещен. Поэтому использованный термин необходимо уточнить следующим образом: "при встречном разъезде".

21.   Вместе с тем Рабочая группа также ставит вопрос, должно ли такое правило применяться даже к "встречному разъезду". В этой связи в статье 12.1 уже приводится общее правило и предписывается, что водитель, при наличии препятствий с его стороны, должен замедлить движение или остановиться. Второе предложение предложенной новой статьи 21-бис дополняется тем, что если возможность оставить достаточное безопасное пространство между водителем и велосипедами с подвесным двигателем/велосипедами исключается в силу конкретных обстоятельств, то водитель должен замедлить движение или остановиться. Рабочая группа ставит вопрос о том, какие другие обстоятельства предусматриваются в этом случае, помимо тех препятствий, которые упомянуты в статье 12 .1.  Возможно, но не совсем ясно, что в этом случае предполагается включить еще один элемент.  Второе предложение, по всей видимости, также охватывает ситуацию, когда со стороны объезжаемого велосипеда с подвесным двигателем/велосипеда есть какое-то препятствие (или когда имеются другие конкретные обстоятельства). Однако не совсем ясно, имеет ли это правило в данной конкретной ситуации приоритетное значение по отношению к правилу, содержащемуся в статье 12.1.  Фраза "без ущерба для статей 11 и 12" используется только в первом предложении статьи 21-бис. В этой связи возникает следующий вопрос: применима ли эта фраза ко всему второму предложению? Еще один вопрос состоит в выяснении смысла этой фразы. Третий вопрос заключается в том, какому правилу следует отдавать приоритет, если оба водителя являются водителями велосипедов с подвесным двигателем/велосипедов.  За исключением этого третьего вопроса в данном случае, по всей видимости, нет очевидных ответов на все эти вопросы, и это ведет к различному толкованию. В этой связи представляется, что WP.1 следует определить истинное значение этой фразы и, в случае необходимости, внести поправку в текст. Поскольку рабочая группа не знает, что означает эта фраза, она воздерживается от внесения предложения в отношении нового текста.

22.    Рабочая группа считает, что все, о чем говорилось выше, относится к правовым вопросам.  Группа хотела бы добавить в этой связи свое предложение, которое скорее относится к вопросам существа.  Рабочая группа не поддерживает идею наличия различных правил для встречного разъезда, касающихся обеспечения достаточного безопасного пространства/достаточного свободного пространства сбоку/достаточного бокового пространства (или двух различных правил для обгона), в зависимости от типа обгоняемого транспортного средства.  По всей видимости, водители не захотят или не смогут приспособиться к этим правилам. Группа также считает, что это не дает каких-то особых преимуществ водителям велосипедов с подвесным двигателем или велосипедистам, если не считать разве что права въезжать на полосу, противоположную направлению движения (при наличии препятствия с его стороны), даже при наличии транспортных средств на этой полосе (которые, как предполагается, замедляют движение или останавливаются).  Это право, по всей видимости, нелогично и небезопасно.

23. Рабочая группа предлагает исключить новую статью 21-бис.

VI. Статья 23: Остановка и стоянка
24.  Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Изменить последнее предложение статьи 23.1 следующим образом:

"В населенных пунктах и вне их они не должны находиться на велосипедных дорожках, велосипедных полосах движения, дорожках для всадников, дорожках для пешеходов, тротуарах или в других местах, специально предназначенных для движения, помимо движения автотранспортных средств, за исключением случаев, разрешенных национальным законодательством."»

25.  На тридцать четвертой сессии WP.1 рабочей группе было предложено уточнить это предложение - за исключением вопроса, касающегося велосипедной полосы движения/велосипедной дорожки, - с точки зрения нынешнего текста Конвенции. Новый текст был первоначально предложен Норвегией (TRANS/WP.l/1999/4/Add.2) Основной вопрос заключался в том, чтобы распространить действие этого правила и на велосипедные полосы движения вследствие включения новых определений велосипедных дорожек и велосипедных полос движения. В то же время представляется нецелесообразным распространять это правило на другие места, не упомянутые в нынешнем тексте статьи 23.1 (выделены курсивом), на которых стоянка должна быть однозначно запрещена.

25-бис.    Рабочая группа предлагает:

«Изменить последнее предложение статьи 23.1 следующим образом:

"В населенных пунктах и вне их они не должны находиться на велосипедных дорожках, велосипедных полосах движения, полосах, предназначенных для движения автобусов, дорожках для всадников, дорожках для пешеходов, тротуарах или на обочинах, специально предназначенных для движения пешеходов, за исключением случаев, разрешенных национальным законодательством."»

26. Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Изменить статью 23.6 следующим образом:

"6.  Ни одно из положений настоящей статьи не должно толковаться как препятствующее Договаривающимся сторонам или их территориальным подразделениям вводить иные предписания о стоянке или остановке или предусматривать собственные предписания, касающиеся остановки и стоянки велосипедов и велосипедов с подвесным двигателем."»
27. В соответствии с терминологией Конвенции рабочая группа предлагает заменить в тексте на английском языке слово "bicycles" словом "cycles". Кроме того, она предлагает исключить слово "двухколесных". Это же мнение было высказано WP.1 и на тридцать четвертой сессии. В результате этой замены текст на английском языке будет изложен в следующей редакции:

«Amend Article 23.6 to read:

"6.   Nothing in this Article shall be construed as preventing Contracting Parties or subdivisions thereof from introducing other provisions on parking and standing or from making individual provisions for the standing and parking of cycles and mopeds."»

VII. Статья 27: Особые правила, касающиеся водителей велосипедов, велосипедов с подвесным двигателем и мотоциклов
28. Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Изменить статью 27.4 следующим образом:

"При наличии велосипедных полос движения Договаривающиеся стороны или их территориальные подразделения могут запретить водителям велосипедов передвигаться по проезжей части вне велосипедных полос движения. В этом случае они могут разрешать водителям велосипедов с подвесным двигателем передвигаться по велосипедной полосе движения и, если они сочтут это необходимым, запретить им передвигаться по проезжей части вне велосипедной полосы движения."»

29. Рабочая группа поддерживает это предложение. Вместе с тем следует отметить, что это правило не лишает государств права применять эти же правила к велосипедным дорожкам. Это соответствует пункту 4 раздела D приложения 1 к Конвенции о дорожных знаках и сигналах, см статью 1 g-тер) в обеих Конвенциях. Рабочая группа хотела бы сделать эту возможность более определенной в тексте ст. 27 данной Конвенции.

29-бис. Рабочая группа предлагает:

"Изменить ст. 27.4 следующим образом:

"При наличии велосипедных полос движения или велосипедных дорожек Договаривающиеся стороны или их территориальные подразделения могут запретить водителям велосипедов передвигаться по проезжей части вне велосипедных полос движения или велосипедных дорожек. В этом случае они могут разрешить водителям велосипедов с подвесным двигателем передвигаться по велосипедной полосе движения или велосипедной дорожке и, если они сочтут это необходимым, запретить им передвигаться по проезжей части вне велосипедной полосы движения или велосипедной дорожки. Национальное законодательство должно определить, при каких условиях другие участники дорожного движения могут использовать велосипедные полосы движения или велосипедные дорожки, или пересекать их, обеспечивая при этом постоянную безопасность велосипедистов."»

VIII. Статья 41 Водительские удостоверения
30. На своей тридцать третьей сессии Рабочая группа WP 1 обсудила предложение, в соответствии с которым от держателя международных водительских удостоверений требуется предъявлять вместе с этим удостоверением национальное водительское удостоверение, в качестве средства борьбы с использованием незаконных международных водительских удостоверений, и решила просить специальную группу экспертов в области права разработать в этой связи проект предложения по поправке к Конвенции.

31.  Это предложение заключается в следующем:

«Изменить статью 41. 2 следующим образом:

 "Договаривающиеся стороны будут признавать:

a)   любое национальное водительское удостоверение, составленное на их национальном языке или на одном из национальных языков, либо, если оно не составлено на таком языке, сопровождаемое заверенным переводом;

b)   любое национальное водительское удостоверение, соответствующее предписаниям приложения 6 к настоящей Конвенции; и
c)   любое международное водительское удостоверение, соответствующее предписаниям приложения 7 к настоящей Конвенции, при условии, что оно предъявляется вместе с соответствующим национальным водительским удостоверением; действительным на своей территории для управления транспортным средством, соответствующим категории или категориям транспортных средств, на управление которыми выданы удостоверения, при условии, что указанные удостоверения являются действительными и что они выданы другой Договаривающейся стороной или одним из ее территориальных подразделений либо объединением, уполномоченным на то этой Договаривающейся стороной. Положения настоящего пункта не применяются к водительскому удостоверению ученика-водителя."»
32.   Рабочая группа предлагает, чтобы обязательство иметь при себе также национальное водительское удостоверение и предъявлять его вместе с международным водительским удостоверением было указано в тексте международного водительского удостоверения, т.е. его образец следует изменить. Однако это последнее требование не является строго обязательным. Имеются также другие возможности изменения образца, в частности, возможность включения подкатегорий. WP.1 следует рассмотреть вопрос о целесообразности проведения пересмотра с учетом того, что международное водительское удостоверение в будущем может выйти из употребления. Группа считает, что возможный пересмотр образца следует проводить в рамках специальной рабочей группы.

В.  ЕВРОПЕЙСКОЕ СОГЛАШЕНИЕ, ДОПОЛНЯЮЩЕЕ КОНВЕНЦИЮ О ДОРОЖНОМ ДВИЖЕНИИ

I. Пункт 12 приложения (к статье 13 Конвенции)
32-бис. Российская Федерация проинформировала WP.1 о наличии ошибки в пункте 12 (TRANS/WP.1/2000/18). Вместо "пункта 4" следует читать "пункт 6".

32-тер. Рабочая группа выражает согласие и предлагает следующее:

«Изменить пункт 12 следующим образом:
"12. К статье 13 Конвенции (скорость и дистанция)
Пункт 6
Этот пункт, включая его подпункты а) и b), следует читать:
"Вне населенных пунктов... (далее по тексту)"». 

II.   Пункт 18 приложения (К статье 23 Конвенции)
33.   Рабочая группа WP.1 на своей тридцать второй сессии приняла следующий текст, который был окончательно утвержден на ее тридцать третьей сессии (28 сентября -1 октября 1999 года).

«Изменить подпункт 23.3 a) i) следующим образом
"i)   на расстоянии менее 5 м перед пешеходными переходами и переездами для велосипедистов, на пешеходных переходах, на переездах для велосипедистов и на железнодорожных переездах."»

34.  Эту поправку фактически следует включить в статью 23.3 (подпункт 3 статьи 23), как первоначально предлагала ЕКМТ (в качестве поправки к Конвенции) Предложение рабочей группы заключается в следующем (приводится тот же текст):

«Изменить статью 23.3 а) i) следующим образом:
"i)   на расстоянии менее 5 м перед пешеходными переходами и переездами для велосипедистов, на пешеходных переходах, на переездах для велосипедистов и на железнодорожных переездах."»

III.  Приложение, пункт 20 (К статье 27 Конвенции)
35.   Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Изменить текст, относящийся к пункту 4, следующим образом:
"Водителям велосипедов с подвесным двигателем может быть разрешено передвигаться по велосипедной полосе движения и, если это целесообразно, им может быть запрещено передвигаться по проезжей части вне велосипедной полосы движения."»

35-бис. На тридцать четвертой сессии WP.1 Рабочей группе было предложено рассмотреть текст Конвенции в сопоставлении с текстом Европейского соглашения и определить, есть ли в этой поправке необходимость, или же, возможно, нынешний текст Соглашения можно было бы исключить. Рабочая группа хотела бы в этой связи отметить, что Смысл соглашения по этому пункту состоит в том, чтобы исключить из текста Конвенции первое предложение. По нашему мнению, это обусловлено текстом статьи 10 Соглашения (пункт 9 приложения - включить дополнительный пункт (1-бис а))), в соответствии с которым водители должны следовать, при наличии таковых, только по тем дорогам, проезжим частям, полосам движения и дорожкам, которые предназначены для движения пользователей дороги их категории. Следствием этого является то, что в соответствии с Конвенцией договаривающиеся стороны могут запретить велосипедистам пользоваться остальной проезжей частью, хотя в соответствии с Соглашением велосипедисты обязаны пользоваться велосипедной полосой движения (или дорожкой - в соответствии с нынешними текстами). Рабочая группа приходит к выводу, что это предложение необходимо сохранить. Текст должен быть скорректирован в соответствии с новым текстом ст. 27.4 Конвенции (см. п. 29-бис данного документа).

35-тер. Рабочая группа предлагает:

"Изменить текст, относящийся к п. 4, следующим образом:

"Водителям велосипедов с подвесным двигателем может быть разрешено передвигаться по велосипедной полосе движения или велосипедной дорожке и,  при необходимости, запрещено передвигаться по проезжей части вне велосипедной полосы движения или велосипедной дорожки. Национальное законодательство должно определить, при каких условиях другие участники дорожного движения могут использовать велосипедные полосы движения или велосипедные дорожки, или пересекать их, обеспечивая при этом постоянную безопасность велосипедистов." »

С .  КОНВЕНЦИЯ О ДОРОЖНЫХ ЗНАКАХ И СИГНАЛАХ

I .   Статья 1: Определения
36.       Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Включить новый подпункт е-бис) следующего содержания:

"е-бис) термин "велосипедная полоса движения" означает полосу проезжен части, предназначенную для велосипедистов. Велосипедная полоса движения отделяется от остальной проезжей части с помощью продольной дорожной разметки в соответствии со статьей 26-бис настоящей Конвенции. Разметка велосипедной полосы движения может дополняться, но не заменяться дорожными знаками. Дополнительно можно использовать другую разметку (например, пиктограмму велосипеда). В национальном законодательстве должно быть указано, при каких условиях другие участники дорожного движения могут использовать велосипедную полосу движения или пересекать ее, обеспечивая при этом постоянную безопасность велосипедистов."»

37. См. замечания, содержащиеся в пункте 2. 

37-бис. Рабочая группа предлагает:

«Включить новый подпункт е-бис) следующего содержания:

" е-бис) термин " велосипедная полоса движения" означает полосу проезжей части, предназначенную для велосипедистов. Велосипедная полоса движения отделяется от остальной проезжей части с помощью продольной дорожной разметки в соответствии со статьей 26-бис настоящей Конвенции;"»
38.     Рабочая группа WP.1 на своей тридцать третьей сессии (28 сентября - 1 октября 1999 года) приняла следующий текст:

«Включить новый подпункт е-тер) следующего содержания:

"е-тер) термин "велосипедная дорожка" означает отдельную дорогу или часть дороги, предназначенную для велосипедистов и обозначенную соответствующим знаком. Велосипедная дорожка конструктивно отделяется от других дорог или от других элементов одной и той же дороги. Велосипедная дорожка может быть предназначена только для велосипедистов или для велосипедистов и других пользователей дорог в соответствии с разделом D приложения 1 к настоящей Конвенции."»

39. См. замечания, содержащиеся в пункте 4. 

39-бис. Рабочая группа предлагает:

«Включить новый подпункт е-тер) следующего содержания:
"е-тер) термин "велосипедная дорожка" означает отдельную дорогу или часть дороги, предназначенную для велосипедистов и обозначенную соответствующим знаком. Велосипедная дорожка конструктивно отделяется от других дорог или от других элементов одной и той же дороги;"»
П. Статья 13.2 (Знаки, обозначающие населенные пункты)
39-тер. Польша предложила изменить следующим образом статью 13.2 вследствие введения нового знака, обозначающего населенные пункты без указания названия населенного пункта (TRANS/WP.1/2000/11):

«Изменить статью 13.2 следующим образом:

"Знаки, обозначающие обязательное предписание, установленные рядом со знаком, указывающим начало населенного пункта, или непосредственно после него, означают, что эти предписания применяются во всем населенном пункте, за исключением случаев, когда другие знаки, установленные на некоторых участках дорог населенного пункта, содержат иное предписание."»

39-кватер. Рабочая группа согласна с этим предложением.
III. Статья 26-бис: (Разметка полос движения)
40. Рабочая группа предлагает WP.1 рассмотреть вопрос о правильности разметки велосипедной полосы движения, описание которой приводится в пункте 1 статьи 26-бис. Пункт 1 статьи 26-бис применяется, буквально говоря, только к полосам, а не к велосипедным полосам движения.  В этом случае решение должны принимать договаривающиеся стороны. Если WP.1 сочтет, что разметка велосипедной полосы движения должна однозначно быть такой же, как и для других полос движения, отведенных для отдельных категорий (в соответствии с описанием, приведенным в пункте 1), то Рабочая группа предлагает внести соответствующую поправку в пункт 1.

41. Это предложение заключается в следующем:

«Изменить пункт 1 статьи 26-бис следующим образом:

"Разметка полос движения, предназначенных для некоторых категорий транспортных средств, включая велосипедные полосы движения, производится линиями, которые должны четко отличаться от других сплошных или прерывистых линий на проезжей части главным образом своей шириной, которая должна быть больше, и более короткими промежутками между штрихами."»

IV. Статья 29.2 (Разметка синего цвета)
41-бис. Польша предложила использовать разметку синего цвета для обозначения места разрешенной, но так или иначе ограниченной стоянки (TRANS/WP.1/2000/11). Это соответствовало бы пункту 9 с) vii) главы П раздела С приложения 1. Нынешний текст допускает использование разметки синего цвета также для обозначения мест, на которых стоянка разрешается без ограничений. На тридцать четвертой сессии WP.1 участники в принципе согласились с предварительным текстом. Предложение Польши было изложено в следующей редакции:

«Изменить первое предложение статьи 29.2 следующим образом:

"Если разметка проезжей части дороги наносится краской, она должна быть желтого или белого цвета; однако может применяться синий цвет для разметки, обозначающей места разрешенной, но ограниченной стоянки"».

41-тер. Рабочая группа считает, что этот вопрос недостаточно ясен, например, в том, что касается практики различных стран. Рабочая группа полагает, что этот вопрос должен быть обсужден на следующей сессии РГ.1.

V.  Пункт 9 a) vii) главы П раздела С приложения 1 (Синие полосы/синие линии на бордюре проезжей части)
41-квинквиес. Польша предложила изменить пункт 9 с) vii) главы П раздела С приложения 1 (TRANS/WP.1/2000/11) с целью уточнить, что все виды стоянки, на которые распространяется то или иное ограничение, могут подтверждаться (не указываться) с помощью разметки синего цвета. Предложение излагается в следующей редакции:

«Изменить пункт 9 с) vii) главы П раздела С приложения 1 следующим образом:

"В зонах с ограниченной стоянкой, это ограничение может подтверждаться синей полосой... (и т.д.; далее по тексту)"».

41-секстиес. См. замечания к п. 41-тер.

VI. Прочие замечания

42. Имеется еще несколько правил о дорожных знаках и дорожной разметке для полос движения. В связи с рассматриваемой Конвенцией см. пункты 1 и 3 статьи 27, пункты 1 и 2 (пункт 2 со всей очевидностью не относится к полосам движения) главы II раздела Е приложения 1, пункты 1, 2 и 8 главы V раздела G приложения 1 и главу 2 G приложения 2 (только в целях повтора пункта 1 статьи 26-бис). Что касается Европейского соглашения и Протокола о разметке дорог, то в них имеется еще больше правил. По мнению Рабочей группы, эти правила стоит рассматривать только в том случае, если WP.1 намерена разработать подробные правила в отношении того, когда договаривающиеся стороны должны применять или разрешать применять правила, касающиеся полос движения, также к велосипедным полосам движения (в случае необходимости).
D. ПРОТОКОЛ О ДОРОЖНОЙ РАЗМЕТКЕ, ДОПОЛНЯЮЩИЙ КОНВЕНЦИЮ О ДОРОЖНЫХ ЗНАКАХ И СИГНАЛАХ

I. Пункт 6 приложения (К статье 29 Конвенции) 

43. См. замечания, содержащиеся в пункте 41-тер.

____________
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